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B mporeci BUBUEHHSI 1TaHOT AMCLUIUIIHU CTYJI€HTH MPOJIOBXKYIOTh BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBU
Bin piBHA 3HaHb B2 mo C1l, sxwii 3a0esmedyBaTrMe HEOOXimHy s (axiBlsg KOMYHIKaTUBHY
CIIPOMOXKHICTh B c¢epax mnpodeciiHOro Ta CHUTYaTUBHOIO CHUIKYBAaHHS [UIs 3I1HCHEHHS
JOCJTIJKEHB Ta IHHOBAIlIN Ha TIPAKTHIL.

IlepenymoBamMu [Jisi BHBYEHHSl JAMCHUILUIIHM € HaOyTTd TEOPETUYHUX 3HAHb Ta
MPAaKTUYHUX HABUYOK BOJIOJIHHS aAHTJIIMCHKOIO MOBOIO Ha piBHI B2 3a mporpamoro mepuioro
(baxamaBpCHKOTO) PiBHS BUILBOI OCBITH.

3arajbHi Ta cneniajabHi (paxoBi) KOMIETEHTHOCTI:

3K4. 3naTHicTh 10 ajmanTaiii Ta Jii B HOBIM CUTYaITi.

3K6. 3natHicTh 10 MOLIYKY, 00poOJIeHHS Ta aHasi3y iH(opMaIii 3 Pi3HUX JHKEpEIL.

CK3. 3pgatHicTh 10 TPOBEACHHS CAMOCTIMHMX JOCIDKEHb Ta I1HTEpHpeTarii ix
pe3yibTatiB y cepi MapKETHUHTY.

CK9Y. 3patHicTe 3AiMCHIOBATH Ha HAJICKHOMY PIBHI TEOPETHYHI Ta NPUKIIAJIHI
JOCIIJIKEHHS Y cpepl MapKETUHTY.

IIporpaMHi pe3y/1bTaTH HABYAHHA:
PH2. Bmitu ajmanToByBaTH 1 3aCTOCOBYBAaTH HOBI JOCSITHEHHS B TEOpli Ta MPaKTHIN
MapKEeTUHTY AJIsi JTOCSTHEHHS KOHKPETHHX I[UJIeH 1 BUPIIIEHHS 3a/1a4 PUHKOBOTO Cy0’€KTa
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PH3. IInanyBatu 1 311MCHIOBATH BJIACHI JOCHIKEHHS Yy cdepi MapKeTHHTY, aHalli3yBaTH
foro pe3yiabTaTH 1 OOTPYHTOBYBATHU yXBajeHHs €(EKTUBHHUX MapKETHHTOBUX pIlIEHb B YMOBax
HEBU3HAYEHOCTI

PHS5. Tlpe3entyBaTi Ta OOTOBOPIOBATH PE3yJbTaTH HAYKOBUX 1 MPUKIATHUX JOCIIIKECHb,
MapKETUHTOBUX MPOEKTIB JIEP’KaBHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBaMH

PHS8. BukopucToByBaTH METOAM MiKOCOOUCTICHOI KOMYHIKallii B XOAi  BUpPIMICHHS
KOJIGKTUBHUX 3a/1a4, BEJCHHS IEPEeroBOpiB, HAYKOBUX AMCKYCiHl y cepi MapKeTHHTY

PH11. BuxopuctoByBaTH  METOAM  MApPKETHHTOBOTO CTPATETiYHOTO  aHami3y  Ta
iHTepHpeTyBaTH WOro pe3yabTaTd 3 METOK  BJIOCKOHAJIEHHS MAapKETHHIOBOI  JiSTIBHOCTI
PHUHKOBOTO CY0’€KTa

PH1S. 30upatu HeoOXigHi JaHi 3 PpI3HUX JDKeped, OoOpoOiasTH 1 aHami3yBaTd ix
pe3yNIbTaTH 13 3aCTOCYBAHHSAM CYYaCHHUX METOJIIB Ta CIEIiaTi30BaHOT0 MPOTPAMHOTO 3a0€3TeUeHHS

PH17. IlnanyBaT Ta BHMKOHYBAaTH HAyKOBI 1 TPUKJIAAHI JOCT/KEHHS B ramysi
OymiBHHWIITBA Ta [HMBUIBHOI  iHKeHepii, oOupaTtd  e(DEeKTUBHI  METONMKH  JOCJIJKEHb,
apryMEeHTYBaTH BUCHOBKH, IIPE3EHTYBATH PE3yJIbTaTH JOCIHIIKEHb

PH18. AmnanizyBatum TJI00anbHI €KOHOMIYHI TPOLIECH Ta BU3HAYATHIX BIUIMB Ha
MapKETUHTOBY MisIBHICTh OyIiBEIBHUX MiAMPHEMCTB.

PH19. IlpoBoauTu CUCTEMHHUN aHaji3 PUHKOBOI KOH IOHKTYPH, MPUHAMATH HECTaHJIApTHI
pilieHHs, BUPIIyBaTH MpPOOJIEMHI MAaPKETHHIOBI CUTYAIIii.

TEMATUYHUI IIVIAH
No KinpkicTs ronua
- Hazga tem . | maGopa- | camoc
3/m nekuii | mpaxkTHuHi ) -
TOPH1 TiIMHa

1. TexcT 3a (haxom. 3acoOu aHOTYBaHHS CTaTeH 3a
crieriamzaniero. Pobora 3 3pazkamu aHoTaiiii. Yacu 2 4
JIIECTIOBA.

2. TexcT 3a (haxom. Y3ropkeHHs Jacis. 2 2

3. TekcT 3a ¢paxom. [IncbMOBe aHOTYBaHHS TEKCTY. 4
MonansHi giecaosa: to have, to be, shall, will, would, 2
need.

4, TekcT 3a ¢axom. [lepekas Tekcry. 2 4

5. Tekct 3a ¢paxom. [lepekas Tekcry. 2 4

6. Tekcr 3a paxom. Grammar. “Continuous Tenses. Active 9 4
Voice”.

7. Texker 3a ¢paxom. Grammar. “Continuous Tenses. Active 2 2
Voice”.

8. Control test “Simple and Continuous Tenses”. 2 4

9. TexcT 3a paxom. [IucbMoBe excrpec-onUTyBaHHA 32 5 4
TEeMaMH ayJio Kypcy.

10. | Tekcr 3a paxom. Grammar. “Perfect Tenses. Active 2 4
Voice”.

11. | “My future speciality”. Grammar. “Perfect Continuous 2 4
Tenses”.

12. | Texkcr 3a paxom. Grammar. “Perfect Continuous Tenses”. 2 2

13. | Tekcr 3a paxom. Grammar. Passive Voice.2 2 4

14. | Tekcr 3a ¢paxom. Grammar. Passive Voice. 2 4

15. | Tekcr 3a paxom. Grammar. “The tenses of active and 5 4
passive voices”. The preparation for the control test.

16. | Tekcr 3a axom. Control test. “The tenses of active and 9 4
passive voices”.
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KpuTepii oniHioBaHHs Ta 32c00M 1iarHOCTUKH
Minimansauii (60 6amiB) Ta Makcumanbauii (100 GaiiB) piBeHb OILIHIOBAHHS 00 OTPHUMAaHHS
“3aiKy” 3a HaBYAJBHOIO AMCHUIUIIHOIO ‘“[HO3emMHa MoBa” (cremkypc) Moxe OyTHh JOCSTHEHUH
HACTYITHUMU 3aCO0aMH OIIiHIOBaHHSI:

Buu xonrposio, KinbkicTs 0aaiB
HABYAJILHHX JOCATHEHDL
BinBinyBaHHS MpaKTUYHUX 3aHSIThH 68
IloTo4HMI KOHTPOJIb 17
KontponsHa pobora 15
Paszom 100

KonTposbna pobora micTuTh 6 BapiaHTIB 3aBJaHb, BUPINICHHA SKHUX MOTpeOye yMiHHS
3aCTOCOBYBATH IHTEIPOBaHI 3HAHHS MPOTPAMHOTO MaTtepialy. BHKOHYeThCS CTyAeHTaMH B aynuTopii i
CKJIaAa€ThCA 3 4 JICKCUKO-IpaMaTUYHHX 3aBAaHb.

Hampuknan:

1. Translate the sentences with the verbs in the Passive Voice.

2. Translate the sentences with Present Participle and Past Participle used as an attribute or
as anadverbial modifier.

3. Choose the right form of the verb from the brackets.

4. Make the following interrogative (special question) and negative.

IHoToyHMii KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MPOTATOM CEMECTpPY MijJ Yac MPOBEACHHS MPAKTUYHUX
3aHATH 10IIHIOETHCS CyMOI0 HaOpaHux 0aniB. [ToTouHU KOHTPOJIb MPOBOAUTHECS Yy OpMI YCHOTO 200
MUCbMOBOT'O OMUTYBAHHS.

CemecTpoBHii MiAICYMKOBUI KOHTPOJIb MPOBOIUTLHCS y GopMi 3amiky. st cTyaeHTiB, M0
HEe 3MorNM 3 OyAb SKMX NPUYMH HAOpaTh HEOOXiAHY KUIbKICTh OamiB, abo Ui CTYIEHTIB, IIO
OakaroTh 30LTBIINTU BXKe HaOpaHy KUIBKICTh OajiiB, MiJICYMKOBHUI KOHTPOJIb 3HAHb 3/1HCHIOETHCS Y
BUTIJISII YCHOT Oeciiv 3 BUKJIagayeM (KOMICi€0 BUKIIAAadiB) IO TEMATHUIl HABYATIBHOI JUCIIUILTIHU.
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